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ESTILO DIRECTO E INDIRECTO EN TEXTOS PERIODÍSTICOS
A menudo, en nuestra lectura de los periódicos y también en nuestros intercambios verbales comprobamos que los discursos con los que tomamos contacto se parecen a objetos discontinuos, desajustados. Suelen aparecer rupturas o interferencias, algunas derivadas del uso de palabras que de algún modo rompen un orden que aparecía como establecido, algunas derivadas del cruce de varios enunciados en el terreno de un solo texto.

Lejos de considerarlos errores o desajustes, tenemos que comprender que así son los textos y así funcionan. Un discurso no es un conjunto homogéneo de enunciados que remiten a un sujeto único de enunciación, sino todo lo contrario Es de naturaleza heterogénea y suele presentar variadas y diversas fuentes de enunciación que a la vez pueden entablar entre sí, variadas y diversas relaciones, algunas muy simples, otras más complejas.

Cuando estamos en situación de producir o comprender un discurso que incluye más de una fuente de enunciación, disponemos de dos variantes básicas de integración textual: estilo directo y estilo indirecto.
Estos dos modos de representar o referir o citar enunciados en un texto tienen reglas propias. Las veremos por separado.

Estilo directo

Mediante el estilo directo podemos citar textualmente las palabras de alguien e incluirlas en nuestro discurso logrando que ambos enunciados mantengan sus propias marcas de enunciación.

Pongamos un ejemplo :


“Hubo cuatro años en mi vida en los que no pude escribir, porque me había bloqueado”, comenta, y agrega la escritora : “En ese tiempo me di cuenta de que la vida es un lugar muchísimo menos habitable de lo que uno se imagina. Se la pasa muy mal en muchas ocasiones”.

COMPONENTES DEL ESTILO DIRECTO 
El discurso  directo es la suma  de un Discurso citante + Discurso citado. Ambos discursos mantienen su autonomía y conservan sus propias marcas de enunciación.

Podríamos representarlo así : Discurso citante - Discurso citado
Discurso citante :Se identifica, en el ejemplo, con el segmento “comenta y agrega”, mientras que lo que llamamos discurso citado se identifica con los segmentos “hubo cuatro años....” y “en ese tiempo me di cuenta...”; el discurso citado también tiene señales de puntuación, tales como comillas, conexión con dos puntos, inicio con mayúsculas.

También podemos agregar que el discurso citante siempre cumple la función de atribuir la cita textual a quien la dice .Esta atribución se cumple a través de lo que llamaremos verbos de atribución.

Para atribuir las citas los escritores disponen de una enorme cantidad de verbos, muchos de ellos derivados de las múltiples formas y matices en que puede desplegarse la acción básica incluida en el verbo decir.

Para resumir, nos remitimos a la definición de Dominique Mainguenaux: “El discurso directo inserta una situación de comunicación en otra manteniéndole su independencia, es un discurso dentro de otro discurso, donde cada uno conserva sus propias marcas ; el discurso directo reproduce palabras, las repite pura y simplemente”.


Ahora veremos algunos modos de conectar la cita directa en nuestro idioma y adoptaremos las formas correctas que solemos leer en la prensa escrita.

1.Al comienzo  de párrafo: Cita textual + Coma + Verbo de atribución + Sujeto
“Soy muy maniática”, dice la candidata a presidenta EM .


2: Al final de párrafo  : Verbo de atribución + Dos puntos + Cita textual

Se indigna aún más : “Qué barbaridad, qué brutalidad”. 

Estilo Indirecto
Es un procedimiento de integración textual que se caracteriza por mantener estable el contenido del discurso citado, pero se presenta en una sola fuente de enunciación, la fuente del discurso citante. 

No solamente es diferente del estilo directo, sino que es su opuesto. 
Mientras que la característica principal del estilo directo es que las distintas fuentes de enunciación mantienen su autonomía y se presentan con sus propias marcas e índices, la característica principal del estilo indirecto es que reduce todo a su óptica y se manifiesta como una interpretación del discurso que refiere y no como una reproducción exacta.
Veamos este ejemplo de referencia de la voz en estilo indirecto:
Construcción estilo indirecto : 

Sujeto+  verbo+ pronombre relativo + discurso parafraseado 
Rosa Montero habla de su intimidad y reconoce que le teme más a la vejez indigna e incapacitada que a la muerte y a la soledad .Dice, también que condena el olvido y recuerda a los desaparecidos en Chile durante el gobierno militar. 



El efecto de veracidad

Tanto el estilo directo como el indirecto comportan usos discursivos diferentes. 
La utilización del estilo directo y de la cita textual da la impresión de reproducción fiel del enunciado original y crea un efecto de veracidad acerca de que lo dicho por otro aparece referido “tal como lo dijo”. 
Algunos autores de manuales de periodismo escrito así como también los manuales de estilo de los diarios, argumentan que el uso de la cita textual inyecta un efecto de credibilidad a la noticia, aumenta el contacto personal con la audiencia, agiliza la lectura del texto e impresiona a los lectores como que la mediación del periodista desaparece.


Estilo Mixto

En la gama de géneros discursivos informativos que vemos habitualmente en los diarios, comprobamos que la referencia de voces se manifiesta a través de la mixtura de estilo directo e indirecto. 
El estilo mixto es un recurso utilitario que permite condensar la totalidad de las declaraciones, facilita la organización textual y puede inducir un texto dinámico y de lectura interesante, si el escritor es hábil. 
El estilo mixto resulta de la combinación del directo e indirecto, a veces, alternando párrafos de uno u otro estilo y, a veces, con la mixtura en el interior mismo del párrafo.

Estilo directo + Estilo indirecto  en un párrafo
 “Mi generación creció con ese susurro de frustración que te decía no te cases, no lo hagas”, señala  Isabel.  Cuenta que, sin embargo, desde hace ocho años convive con Pablo, un periodista, y con dos perros viejos que recogió de la calle cuando eran cachorros.
Estilo directo + Estilo indirecto  en una  oración 

En una  oración se fusionan los dos estilos : 
Rosa Montero habla de su intimidad y reconoce que le teme más a la vejez indigna e incapacitada que a la muerte y a la soledad, una compañera que reconoce “demasiado bien”. Dice, también, que condena el olvido, “porque permite que se repitan las atrocidades y la injusticia” y recuerda a los desaparecidos en Chile durante el  gobierno militar. 
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